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literatury, která podněcuje rozjímání o dané skutečnosti okolního světa, uvádí 
Karl Kraus žurnalistiku, která na základě svého zpravodajského rázu reflexe 
znemožňuje a rovněž narušuje jazykové vědomí. 

K A P I T O L A Z D Ě J I N Č E S K É H I S T O R I C K É V Ě D Y 

Jan Křen 

Posthumně vyšla studie Tomáše Vojtěcha „Česká historiografie a pozitivismus". 
Vojtěch vytýká Gollově škole, které byl zavázán, „dějepisectví bez syntézy". 
Během 20 let mezi oběma světovými válkami, které Vojtěch považuje za dobu 
úpadku Gollovské školy, byly mezi tehdejšími českými historiky větší rozdíly 
ideologického rázu než metodologického. 

S U M M A H I S T O R I A E ? 

Ferdinand Seibt 

Autor předkládá čtenáři kritické zamyšlení nad novým přehledným dílem o 
českých dějinách, které od roku 1980 vychází v Československu. Ve svém příspěvku 
se soustřeďuje na 1. díl a poukazuje především na změny, k nímž v něm dochází 
ve srování s "maketou" vydanou roku 1958, dále na úroveň jeho informovanosti 
v porovnání s jinými odbornými studiemi a konečně rozebírá použitelnost koncepcí 
díla v komparatistickém studiu evropských dějin. A právě na poslední z těchto 
bodů autor soustřeďuje svoji hlavní kritiku. Přitom ukazuje, jak historiografie v 
západním světě, a především medievalistika, využívá srovnávajících perspektiv pro 
získání nových poznatků. Jedná se zde o "pozitivní" kritiku, tedy o výzvu české 
medievalistice ke spolupráci na velkých komparatistických úkolech moderní histo
riografie. 

K D I S K U S I O P A M Ě T E C H V Á C L A V A Č E R N É H O 

Eva Schmidt-Hartmann 

Uveřejnění pamětí známého českého literárního vědce Václava Černého v 
českém exilovém nakladatelství vyvolalo pozoruhodné diskuse v české veřejnosti. 
Tento článek se zabývá nejdůležitějšími myšlenkovými impulsy z těchto polemik a 
ukazuje oživení českého intelektuálního života, který v posledních letech přinasi 
intensivní dialog mezi disidenty a emigranty. Příspěvky Josefa Kalvody, Milana 
Jungmanna a Evy Kantůrkové jsou zde otištěny, z části ve zkrácené podobě, v 
anglickém resp. némeckém jazyce. 


